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Königlichen Preußiſchen Staaten. 
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ZBIÓR PRAW 


Państw Królestwa Pruskiego. 


JE 23. 


(Nr. 5242,) Staatsvertrag zwifchen Preußen und Naffau 
über die zwiſchen Góln und Gießen und 
zwiſchen Coblenz und Wetzlar zu erbauenden 
Eiſenbahnen. Vom 8. Februar 1860. 


: Seine Koͤnigliche Hoheit der Regent, Prinz von 


Preußen, im Namen Sr. Majeſtaͤt des Koͤnigs 
von Preußen, und Seine Hoheit der Herzog von 
Naſſau, in dem Wunſche uͤbereinſtimmend, die 


beiderſeitigen Staatsgebiete durch Eiſenbahnen in 


naͤhere Verbindung zu bringen, haben zum Behufe 
einer hieruͤber zu kreffenden Vereinbarung zu Be⸗ 
vollmaͤchtigten ernannt: 


Seine Koͤnigliche Hoheit der Regent, 
Prinz von Preußen: 
Allerhoͤchſtihren Regierungs-Praͤſidenten 
Eduard v. Moͤller, Ritter des 
Rothen Adlerordens zweiter Klaſſe mit 
Eichenlaub, Komthur des Koͤniglichen 
Hausordens von Hohenzollern, Kom— 
mandeur des Civilverdienſt-⸗Ordens vom 
Niederlaͤndiſchen Löwen, Kommandeur 
zweiter Klaſſe des Koͤniglich Hannover⸗ 
ſchen Guelphenordens, Komthur erſter 
Klaſſe des Großherzoglich Heſſiſchen 
Verdienſtordens Philipps des Groß⸗ 
muͤthigen; 
Jahrgang 1860. (Nr. 5242.) 


Ausgegeben zu Berlin den 14, Juli 1860. 


(No. 5242.) Umowa Rządowa między Prusami a Nas- 
sawą względem kolei żelaznych budować 
się mających między Kolonią a Giessen 
i między Koblencyą a Wetzlar. Z dnia 
8. Lutego 1860. 


Jego Królewska Wysokość Regent, Xiążę Pru- 
ski, w imieniu Najjaśniejszego Króla Pruskiego, 
i Jego Wysokość Xiążę Nassauski, zgodni w ży- 
czeniu, wzajemne obwody krajowe kolejami 
żelaznemi ściślój połączyć, mianowali celem 
zawrzeć się mającćj wie) mierze umowy peł- 
nomocnikami: 


Jego Królewska Wysokość Regent, 
Xiążę Pruski: 

Swego prezydenta regencyinego Ed- 
warda Moeller, kawalera orderu 
czerwonego orła drugićj klasy z li- 
sciem debowem, komtura Kröle- 
wskiego orderu domowego Hohen- 
zollern, komandora orderu zaslugi 
cywilnej Niderlandskiego lwa, ko- 
mandora drugiej klasy Krölewsko- 
Hanowerskiego orderu gwelfów, 
komtura pierwszćj klasy Wielko- 
Xiążęco - Heskiego orderu zasługi 
Filipa wspaniałomyślnego ; 

[67] 


Wydany w Berlinie dnia 14. Lipca 1860. 


— 


Seine Hoheit der Herzog von Naſſau: 

Hoͤchſtihren Kammerherrn und Regierungs- 

Praͤſidenten Freiherrn Heinrich v. 

Wintzingerode, Komthur erſter 

Klaſſe des Verdienſtordens Adolphs 

von Naſſau, Ritter des Königlich 
Preußiſchen Johanniterordens; 

welche nach vorhergegangener Verhandlung, unter 

dem Vorbehalt der Ratifikation, uͤber folgende 

Punkte uͤbereingekommen ſind: 


Art. 1. 

Die Königlich Preußiſche und die Herzoglich 
Naſſauiſche Regierung verpflichten Sich gegenſeitig, 
den Bau von Eiſenbahnen 

1) von Coͤln uͤber Siegburg, Betzdorf, Burbach, 
Dillenburg und Wetzlar nach Gießen, und 
2) von Ehrenbreitſtein uͤber Lahnſtein, das Lahn⸗ 
thal hinauf nach Wetzlar, jum Anſchluſſe 
an die unter 1. genannte Bahn, 
zu geſtatten und zu foͤrdern. 


Die unter 2. genannte Bahn ſoll mittelſt einer 
feſten Bruͤcke uͤber den Rhein in Coblenz in un⸗ 
mittelbare Schienenverbindung mit der Eiſenbahn 
von Coͤln nach Bingen gebracht werden. 


Art. 2. 

Die Herzoglich Naſſauiſche Regierung wird 
der in Coͤln domizilirten Coͤln-Mindener Eiſen⸗ 
bahngeſellſchaft, welcher Seitens der Koͤniglich 
Preußiſchen Regierung bereits die Konzeſſion fuͤr 
die Eiſenbahn von Coͤln nach Gießen innerhalb 
ihres Gebietes ertheilt iſt, auch Ihrerſeits die 
Konzeſſion zum Bau und Betrieb der im Herzog: 
thum Naſſau belegenen Strecke der genannten 
Bahn alsbald nach der Ratifikation dieſes Ver⸗ 


trages nach Maaßgabe deſſelben und unter Ber- 


leihung des Expropriationsrechts für die erforder- 
lichen Grundſtuͤcke ertheilen. Es wird dafuͤr Sorge 
85 werden, daß die Coͤln-Gießener Eiſen⸗ 
bahn von der Coͤln⸗Mindener Eiſenbahngeſellſchaft 
in thunlichſt kurzer Friſt und laͤngſtens binnen 


— 
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Jego Wysokość Xiążę Nass awy: 
Swego Szambelana i prezydenta regen- 
cyinego barona Henryka Win- 
tzingerode, komtura pierwszej 
klasy orderu zasługi Adolfa Nas- 
sawy; kawalera Królewsko - Pru- 

skiego orderu św. Jana; 
którzy po uprzedniem umówieniu się pod za- 
strzeżeniem ratyfıkacyi względem następują- 

cych punktów się pojednali: 


Art 1. 


Królewsko - Pruski i Xiążęco - Nassauski 
Rząd zobowięzują się wzajemnie, budowę ko- 
lei żelaznych 

1) od Kolonii przez Siegburg, Betzdorf, Bur- 
bach, Dillenburg i Wetzlar do Giessen, i 


2) od Ehrenbreitstein przez Lahnstein do 
góry w dolinę Lahn aż do Wetzlar, celem 
połączenia z koleją pod 1. wymienioną, 

dozwolić i wspierać. 

Wymieniona pod 2. kolei za pomocą sła- 
łego mostu przez Ren w Koblencyi w bezpo- 
średnie połączenie szynowe z koleją żelazną 
od Kolonii do Bingen ma być założoną. 


Ar t. 2. 


Xiążęco - Nassauski Rząd zamieszkałemu 
w Kolonii towarzystwu Kolońsko-Mindeńskićj 
kolei żelaznćj, któremu ze strony Królewsko- 
Pruskiego Rządu koncesya dla kolei żelaznej 
od Kolonii do Giessen wśród jego obwodu 
już jest nadaną, również ze swćj strony konce- 
syę do budowy i procederu położonćj w Ae: 
stwie Nassawy przestrzeni rzeczonej kolei na- 
tychmiast po ratyfikacyi niniejszćj umowy we- 
dług osnowy takowćj i pod nadaniem prawa 
expropryacyi dla potrzebnych gruntów udzieli. 
Staranie o to mieć będą, ażeby Kolońsko- 
Giesseńska kolej żelazna przez towarzystwo 
Kolońsko - Mindeńskićj kolei żelaznej w ile 
może krótkim czasie a najpóźnićj w przeciągu 


— 


vier Jahren nach der Ratifikation dieſes Vertrages 
vollendet werde. 


Art. 3. 
Von der Eiſenbahn von Ehrenbreitſtein nach 
Wetzlar ſoll 
1) die Strecke von Ehrenbreitſtein bis Oberlahn⸗ 
ſtein von der in Coͤln domizilirten Rheiniſchen 
Eiſenbahngeſellſchaft, und 
9) die Strecke von Oberlahnſtein bis Wetzlar 
von der Herzoglich Naſſauiſchen Regierung 
gebaut und in Betrieb genommen werden. 

Fuͤr die unter 1. genannte Bahnſtrecke werden 
die hohen kontrahirenden Regierungen, Jede inner⸗ 
halb Ihres Gebietes, der Rheiniſchen Eiſenbahn⸗ 
Ee alsbald nach der Ratifikation dieſes 


ertrages nach Maaßgabe deſſelben und unter 


des Expropriationsrechts fuͤr die er⸗ 
forderlichen Grundſtuͤcke die Konzeſſion ertheilen. 
Jede der kontrahirenden Regierungen wird der 
Geſellſchaft fuͤr das innerhalb ihres Staatsgebietes 
verwendete Anlagekapital eine naͤher vereinbarte 
Zinsgarantie gewaͤhren. 

Auf den von der Herzoglich Naſſauiſchen Re⸗ 
gierung auszuführenden Bau und Betrieb des 
Preußiſchen Theiles der vorſtehend unter 2. be⸗ 
zeichneten Bahnſtrecke follen die Beſtimmungen des 
Königlich Preußiſchen Geſetzes úber die Eiſenbahn⸗ 
Unternehmungen vom 3. November 1838. (Geſetz⸗ 
Sammlung fuͤr die Koͤniglich Preußiſchen Stagten 
fuͤr 1838. S. 735. bis 752.) Anwendung finden, 
ſoweit dieſelben nicht durch dieſen Vertrag ab⸗ 
geändert werden, und mit Ausſchluß der S$. 1. 
2. 3. 6. 7. 21. 26. bis 35. 37. 39. bis 42. 46. 
bis 49, und des Schlußſatzes des $. 24. 


Die Eiſenbahn von Ehrenbreitſtein bis Wetzlar 
foll ſpaͤteſtens vier Jahre nach der Ratifikation 
dieſes Vertrages vollendet ſein. 

Art. 4. 


Die feſte Rheinbruͤcke bei Coblenz, ſowie die 
Schienenverbindung nach dem Bahnhofe in Coblenz, 


Verleihung 
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czterech lat po ratyfikacyi niniejszćj umowy 
ukończoną została. 


Art. 3. 


Od kolei Zelaznéj z Ehrenbreitstein do 
Wetzlar ma 
1) przestrzeń od Ehrenbreitstein aż do Ober- 
lahnstein przez zamieszkałe w Kolonii to- 
warzystwo Reńskićj kolei żelaznej, i 
2) przestrzeń od Oberlahnstein aż do Wetż- 
lar przez Xiążęco - Nassauski Rząd 
budowaną i w proceder być wziętą. 

Dla wymienionćj pod 1. przestrzeni kolejo- 
wćj wysokie kontraktujące Rządy, każdy wśród 
swego obwodu, towarzystwu Renskie) kolei 
żelaznćj natychmiast po ratyfikacyi niniejszćj 
umowy według warunków takowćj i pod na- 
daniem prawa expropryacyi dla potrzebnych 
gruntów koncesyę udzielą. Każdy z kontra- 
ktujących Rządów towarzystwu za obrócony 
wśród swego obwodu krajowego kapitał za- 
kładowy bliżćej umówioną gwarancyą prowi- 
zyiną udzieli. 

Do wykonać się mającćj przez Xiążęco-Nas- 
sauski Rząd budowy i procederu Pruskićj czę- 
ści powyżćj pod 2. oznaczonćj przestrzeni ko- 
lejowćj postanowienia Królewsko - Pruskićj 
ustawy względem przedsięwzięć kolei żela- 
znych z dnia 3. Listopada 1838. (Zbiór praw 
dla Państw Królestwa Pruskiego za rok 1838. 
str. 735, 752) zastósowanie znajdować mają, 
o ile takowe przez niniejszą umowę zmienione 
nie bywają i z wykluczeniem S$. 1. 2. 8. 6. 7. 21. 
96. aż do 35. 37. 39. aż do 42. 46. aż do 49. 
i zdania końcowego $. 24. 

Kolej żelazna od Ehrenbreitstein aż do 
Wetzlar najpóźnićj cztery lata po ratyfikacyi 
niniejszej umowy ma być ukończoną. 


Art. 4. 


Stały most Reński pod Koblencyą, jako 
też połączenie szynowe 55 dworca kolejowego 
[67] 


wird von der Rheiniſchen Eiſenbahngeſellſchaft 
ausgeführt werden. Die Königlich Preußiſche 
Regierung wird dafuͤr Sorge tragen, daß dieſe 
Anlagen ſpaͤteſtens ſechs Jahre nach der Ratifi⸗ 
kation dieſes Vertrages vollendet ſind. 


Art. 5. 


Die Punkte, wo die Eiſenbahnen die Landes⸗ 
grenzen tiberfchreiten werden, follen auf Grund 
der von den betreffenden Eifenbahn = Bauverwal- 
tungen auszuarbeitenden Projekte, noͤthigenfalls 
durch deshalb abzuordnende techniſche Kommiſſa⸗ 
rien, naͤher beſtimmt werden. 


Art. 6. 


Die Genehmigung und Feſtſtellung der Bau⸗ 
rojeffe innerhalb jedes Staatsgebietes bleibt der 
etreffenden Regierung uͤberlaſſen. 


LECZ 


Die Spurweite der zu erbauenden Eiſenbahnen 
ſoll in Uebereinſtimmung mit den anſchließenden 
Bahnen uberall gleichmäßig vier Fuß acht und 
einen halben Zoll Engliſchen Maaßes im Lichten 
der Schienen betragen. 

Auch im Uebrigen ſollen die nach dieſem Ver⸗ 
trage zu bauenden Eiſenbahnen und deren Be⸗ 
triebsmittel dergeſtalt nach gleichmaͤßigen Grund⸗ 
ſaͤtzen gebaut werden, daß letztere nicht nur von 
der einen Bahn zur anderen, ſondern auch von 
ŻE nach den Nachbarbahnen ungeftört übergehen 
oͤnnen. 


Art. 8. 


bleibt in Anſehung der das 
und beziehungsweiſe das 
Herzoglich Naſſauiſche Gebiet dur ſchneidenden 
en Sr. Majeftät dem Könige von Preu⸗ 
und beziehungsweiſe Sr. Hoheit dem Herzoge 
on Naſſau ausſchließlich vorbehalten. 


Die Landeshoheit 
Königlich Preußiſche 
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w Koblencyi, wykonanem bedzie przez tową- 
rzystwo Reńskićj kolei żelaznćj. Królewsko. 
Pruski Rząd o to staranie mieć będzie, ażeby - 
zakłady te najpóźnićj sześć lat po ratyfikacyi 


z 


niniejszéj umowy ukończone były. 


Art. 5. 


Punkta, gdzie koleje żelazne granice kra- 
jowe przechodzić będą, mają na mocy proje- 
któw przez dotyczące administracye budowy 
kolei żelaznych ułożyć sie mających, w razie 
potrzeby przez delegować się mających na to 
technicznych komisarzy, bliżéj być ustano- 
wione. 


Art. 6. 


Przyzwolenie i ustanowienie projektów bu- 
downiczych wśród każdego obwodu krajo- 
wego pozostawia się dotyczącym Rządom. 


Art. 7. 


Szerokość szyn budować się mających ko- 
lei żelaznych ma w równości z połączonemi 
kolejami wszędzie równostajnie cztery stopy 
ośm i pół cali angielskićj miary w światłości 
szyn wynosić. 

Również z resztą budować się mające we- 
dług niniejszej umowy koleje żelazne i ich 
środki procederowe w ten sposób według ró- 
wnych zasad budowane być mają, ażeby osta- 
tnie nietylko od jednćj kolei do drugiej, ale 
też od i do kolei sąsiednich bez przerwy prze- 
chodzić mogły. 


Art. 8. 


Wysokość krajowa pozostaje, co do prze- 
strzeni kolejowych przecinających Królewsko- 
Pruski i odnośnie Xiążęco - Nassauski obwód 
Najjaśniejszemu Królowi Pruskiemu i odno- 
śnie Jaśnie Wielmożnemu Xiążęciu Nassau- 
skiemu wyłącznie zastrzeżoną. 


Art. 9. 


= Die hohen Regierungen werden zur Handhabung 


des Ihnen úber die Bahnſtrecken in Ihren Ge- 
bieten zuſtehenden Hoheits - und Aufſichtsrechts 
beftändige Kommiſſarien beſtellen, welche die Be- 
zehungen ihrer Regierungen zu den Eiſenbahn⸗ 
berwaltungen in allen denjenigen Faͤllen zu ver⸗ 
treten haben, welche nicht zum direkten gerichtlichen 
oder polizeilichen Einſchreiten der kompetenten 
Landesbehoͤrden geeignet find. 


Art. 10. 


Unbeſchadet des Hoheits⸗ und Aufſichtsrechts 
der Königlich Preußiſchen und der Herzoglich 
Naſſauiſchen Regierung uͤber die in Ihren Gebieten 


belegenen Bahnſtrecken und den darauf ſtattfin⸗ 


denden Betrieb verbleibt die Ausuͤbung des Ober— 


0 aufſichtsrechts uͤber die den Betrieb auf einzelnen 


Gebiete dieſelben ihren 


Strecken fuͤhrenden Eiſenbahngeſellſchaften oder 

Eiſenbahnverwaltungen im Allgemeinen und deren 

Geſchaͤftsfuͤhrung a Regierung, in deren 
itz haben. 


Art. 11. 


Die Eiſenbahnverwaltung, welche außerhalb 
des Gebietes ihrer Regierung eine Eiſenbahnſtrecke 
baut und beziehungsweiſe in Betrieb nimmt, hat 
wegen aller Entſchaͤdigungsanſpruͤche, die aus An⸗ 
laß der Anlage und beziehungsweiſe des Betriebes 
dieſer Bahnſtrecke gegen fie erhoben werden möch- 


ten, ſich der Gerichtsbarkeit und den Geſetzen 


desjenigen Landes zu unterwerfen, in welchem die 
Bahnſtrecke liegt. 5 


Art, 12, 


Die Aufſichts- und Betriebsbeamten find auf 
Präfentation der den Betrieb führenden Bahn: 
verwaltung bei den betreffenden Behoͤrden derje⸗ 
nigen Regierung in Pflicht zu nehmen, in deren 
Gebiete ſie ſtationirt ſind. 
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Art. 9. 


Wysokie Rzady do wykonania stuzacego 
im nad przestrzeniami kolejowemi w swych 
obwodach prawa Monarszego i dozoru stalych 
komisarzy mianować będą, którzy interesa 
swych Rządów do administracyi kolei żela- 
znych we wszystkich tych przypadkach prze- 
strzegać mają, które do stałego sądowego 
albo policyinego postępowania kompetentnych 
władz krajowych nie są zdatne. 


Art. 10. 


Bez przeszkody prawa wysokości i dozoru 
Królewsko- Pruskiego i Xiążęco - Nassauskiego 
Rządu względem położonych w swych obwo- 
dach przestrzeni kolejowych i procederu tamże 
zachodzącego, pozostaje wykonanie głównego 
prawa dozoru nad towarzystwami kolei żela- 
znych prowadzących proceder na pojedyn- 
czych przestrzeniach albo administracyami ko- 
lei żelaznych w ogóle i prowadzenie czynności 
takowych temu Rządowi, w którego obwo- 
dzie też swoje mają posiedzenie. 


Art. 11. 


Administracya kolei żelaznćj, która ze- 
wnątrz obwodu swego Państwa przestrzeń 
kolei żelaznćj buduje i odnośnie w proceder 
bierze, powinna względem wszystkich preten- 
syi wynagrodzenia, któreby z powodu założe- — 
nia i odnośnie procederu tejże przestrzeni ko- 
lejowćj przeciwko nićj zaniesione być mogły, 
jurysdykcyi i ustawom tego Państwa się pod- _ 
dać, w ktörem przestrzeń kolejowa jest po- 
łożona. 

Art. 12. 


Urzędnicy dozorowi i procederu wskutek 
prezentacyi administracyi kolejowćj prowadzą- 
cćj procederu u dotyczących władz tego Rządu 
zobowiązani być mają, w obwodzie którego 
są stacyonowani. 


Art. 18. 


Die Genehmigung der Fahrpläne und Tarife 
foll derjenigen Negierung vorbehalten bleiben, in 
deren Gebiete die betreffende Eiſenbahnverwaltung 
ihren Sitz hat. Es ſollen in paſſender Verbin⸗ 
dun 
taͤglich mindeſtens drei direkte Perſonenzuͤge ohne 
anderen als den durch den Betrieb bedingten Auf⸗ 
enthalt auf den Stationen hin und zuruͤck zwiſchen 
Góln und Gießen und zwiſchen Coblenz und 
Gießen ſtattfinden. 

Die Zarifjage fúr die in den beiderſeitigen 
Gebieten belegenen Bahnſtrecken follen nach glei- 
chen Grundſaͤtzen feſtgeſtellt und mit denen der 
benachbarten Bahnen in ein angemeſſenes Ver⸗ 
haͤltniß gebracht werden. 


Art. 14. 


Zwiſchen den beiderſeitigen Unterthanen ſoll 
ſowohl hinſichtlich der Beförderungspreiſe als der 
Zeit der Abfertigung kein Unterſchied gemacht 
werden, namentlich ſollen die aus dem Gebiete 
des einen Staates in das Gebiet des anderen 
Staates uͤbergehenden Transporte weder in Be— 
ziehung auf die Abfertigung, noch ruͤckſichtlich der 
Befoͤrderungspreiſe unguͤnſtiger behandelt werden, 
als die aus dem betreffenden Staate abgehenden 
oder darin verbleibenden Transporte. 


Art. 15. 


Die Bahnpolizei wird unter Aufficht der dazu 
beiderſeits kompetenten Behoͤrden in Gemaͤßheit 
der fuͤr jedes Staatsgebiet beſonders zu publiziren⸗ 
den Bahnpolizei-Reglements nach uͤbereinſtimmen⸗ 
den Grundſaͤtzen BE werden. 


Art. 16. 
Die Fahrzeuge fuͤr die in Rede ſtehenden 


Bahnen, einſchließlich der Dampfwagen, beduͤrfen 


nur der von Einer der hohen Regierungen zu 
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mit den Zügen der anſchließenden Bahnen 


Art. 13. 


Potwierdzenie planów jazdy i taryf temu ` 
Rządowi ma zostać zastrzeżonćm, w oben 
dzie którego dotycząca administracya kolei że: ` 


laznćj swoje ma posiedzenie. Mają w godnóm 
połączeniu z ciągami kolei połączonych, co- 
dzień przynajmnićj trzy proste jazdy osobowe 
bez innego jak na mocy procederu uzasadnio- 
nego zatrzymania na stacyach tam i napowröt 
między Kolonią i Giessen i między Koblencyą 
i Giessen nastąpić. 

Pozycye taryfowe dla przestrzeni kolejo- 
wych w obusironnych obwodach położonych 
według równych zasad ustanowione i ze zasa- 
dami sąsiednich kolei w odpowiedni stosunek 
stawione być mają. 


Art. 14. 


Między obustronnymi poddanymi tak co 
do ceny jazdy jako też czasu expedycyi żadna 
różnica nie ma być czynioną, 
z obwodu jednego Państwa do obwodu dru- 
giego Państwa przechodzące transporta ani co 
do expedycyi ani ze względu na ceny jazdy po- 
ślednićj uważane być mają jak transporta z do- 
tyczącego Państwa wychodzące albo tamże po- 
zostające. 


Art 15. 


Policya kolejowa wykonać się będzie pod 
dozorem obustronnych kompetentnych władz 
stósownie do kolejowych regulaminów poli- 
cyinych dla każdego obwodu krajowego ot: 
bnie publikować się mających według równo- 
stajnych zasad. 


Art. 16. 


Wozy dla kolei w mowie będących, włą- 
cznie wozów parowych potrzebują tylko zba- 
dania rozporządzić się mającego przez jednego 


mianowicie 


Seitens der anderen hohen Regierungen nicht er⸗ 
forderlich. 
Art 17 


Beide Regierungen ſind daruͤber einverſtanden, 


S daß die wegen Handhabung der Paß⸗ und Frem⸗ 


denpolizei bei Reiſen mittelſt der Eiſenbahnen un⸗ 
ter Ihnen theils ſchon beſtehenden, theils noch zu 
verabredenden Beſtimmungen auch auf die in Rede 
ſtehenden Eiſenbahnverbindungen Anwendung fin⸗ 
den ſollen. 


Art. 18. 


Die Regulirung des Poſtbetriebes auf der 
Naſſauiſchen Strecke der Eiſenbahn von Göln 
nach Gießen und auf der Preußiſchen Strecke der 
Eiſenbahn von Coblenz nach Wetzlar bleibt der 
beſonderen Vereinbarung vorbehalten. 


Ark. 19. 


Die hohen kontrahirenden Regierungen behal⸗ 
ten Sich eine beſondere Vereinbarung uͤber die 
Anlage und den Betrieb von elektro⸗magnetiſchen 
Telegraphenlinien an den Eiſenbahnen von Coͤln 
nach Gießen und von Coblenz nach Wetzlar vor, 
deren Beſtimmungen fuͤr die betreffenden Eiſen⸗ 
bahngeſellſchaften bindend ſein ſollen. 


Art. 20. 


Ruͤckſichtlich der Benutzung der Eiſenbahnen 
von Coͤln und von Coblenz nach Wetzlar zu 
Zwecken der Militairverwaltung iſt man uͤber fol⸗ 
gende Punkte uͤbereingekommen: 


1) Fuͤr alle A von Militairperfonen 
oder Militaireffekten, welche für Rechnung 
der Koͤniglich Preußiſchen oder der Herzoglich 
Naſſauiſchen Militairverwaltung auf der Cöln⸗ 
Gießener oder der Coblenz-Gießener Eiſen⸗ 
bahn bewirkt werden, wird den beiderſeitigen 
Militairverwaltungen hinſichtlich der Befoͤr⸗ 
derungspreiſe völlige Gleichſtellung zugeſichert, 
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veranlaffenden Prüfung, und ift eine Genehmigung 


z wysokich Rządów, a potwierdzenie ze strony 
drugiego wysokiego Rządu mie jest potrze- 
bnem. 


Art. 17. 


Oba Rządy zgadzają sie na to, iż postano- 
wienia względem wykonania policyi paszpor- 
towćj i nad obcymi przy podróżach za po- 
mocą kolej żelaznych pomiędzy Nimi po czę- 


EROS ESA 


Art. 18. 


Regulowanie zarządu pocztowego ma Nas- 
sauskićj przestrzeni kolei zelaznéj od Kolonii 
do Giessen i na Pruskićj przestrzeni kolei że- 
laznćj od Koblencyi do Wetzlar pozostaje oso- 
bnemu pojednaniu zastrzeżonćm. 


Art 19: 


Wysokie kontraktujace Rządy zastrzegają 
sobie osobne pojednanie względem założenia 
i procederu elektromagnetycznych linii tele- 
graficznych przy kolejach żelaznych od Kolo- 
nii do Giessen i od Koblencyi do Wetzlar, 
których postanowienia dla dotyczących towa- 
rzystw kolei żelaznych zobowięzujące być mają. 


Art 20. 


Co do używania kolei żelaznych od Kolonii 

i od Koblencyi do Wetzlar na cele administra- 
cyi wojskowćj pojednano się względem naste- 
pujących punktów: 
1) Za wszelkie transporta osób wojskowych 
albo efektów wojskowych, które na ra- 
chunek Królewsko-Pruskićj albo Xiążęco- 
Nassauskiej administracyi wojskowćj na 
Kolońsko: Giesseńskićj albo na Koblencyi- 
Giesseńskiej kolei żelaznej wykonane by- 
wają, przyrzeka się obustronnym admini- 
siracyom wojskowym co do cen prze- 


dergeſtalt, daß die Zahlung dafür an die 
Eiſenbahnverwaltung nach ganz gleichen Saͤtzen 
erfolgen ſoll. 


2) Wenn in Folge etwaiger Bundesbeſchluͤſſe 


oder anderer außerordentlicher Umſtaͤnde auf 
Anordnung der Königlich Preußiſchen oder 
der Herzoglich Naſſauiſchen Regierung groͤ⸗ 
ßere Truppenbewegungen auf den mehrgedach⸗ 
ten Eiſenbahnen ſtattfinden ſollten, fo liegt 
der Eiſenbahnverwaltung die Verpflichtung 
ob, fuͤr dieſe und fuͤr Sendungen von Waf⸗ 
fen, Kriegs⸗ und Verpflegungsbeduͤrfniſſen, 
ſowie von Militaireffekten jeglicher Art, in⸗ 
ſoweit ſolche Sendungen zur Beförderung 
auf Eiſenbahnen uͤberhaupt geeignet ſind, 
nöthigenfalld auch außerordentliche Fahrten 
einzurichten und fuͤr dergleichen Transporte 
alle Transportmittel, die der ungeftört fort⸗ 
zuſetzende regelmäßige Dienſt nicht in Anſpruch 
nimmt, zu verwenden und, ſoweit thunlich, 
hierzu in Stand zu ſetzen, nicht minder die 
mit Militairperſonen beſetzten und die mit 
Militaireffekten beladenen, von einer anſtoßen⸗ 
den Bahn kommenden Transportfahrzeuge 
auf die eigene Bahn, vorausgeſetzt, daß dieſe 
dazu geeignet ſind, zu uͤbernehmen, auch mit 
den disponiblen Lokomotiven weiter zu fuͤh⸗ 
ren. Die Leitung aller ſolcher Transporte 
bleibt jedoch lediglich dem Dienſtperſonale 
der betreffenden Eiſenbahnverwaltung uͤber⸗ 
laffen, deffen Anordnungen während der Fahrt 
unbedingt Folge zu leiſten iſt. 


Hinſichtlich des an die Eiſenbahnverwal⸗ 
tungen zu entrichtenden Fahrgeldes tritt, wie 
unter 1., eine voͤllige Gleichſtellung der beider⸗ 
ſeitigen Militairverwaltungen ein. 

Die hohen kontrahirenden Regierungen ſind 
uͤbrigens daruͤber einverſtanden, daß einer je⸗ 


den auf der in Rede ſtehenden Eiſenbahn 


> durch das Gebiet des anderen Theils zu be- 
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2) 


3) 


wozu zupełna równość, w ten sposób, iż | 
zapłata za to do administracyi kolei żelą. 


znych według całkowicie równych pozy- 
cyi ma nastąpić. 


Gdyby wskutek jakichkolwiek uchwał 
związkowych albo innych nadzwyczaj. 


nych okoliczności na rozporządzenie Kró- 
lewsko - Pruskiego albo Xiążęco - Nassau. 
skiego Rządu większe przechody, woj- 
skowe na wymienionych kolejach zela- 
znych nastąpić miały, natenczas admini- 
stracya kolei żelaznych ma obowiązek, dla 
tych i dla posełek broni, utensyli wojen- 
nych i żywności, jako też efektów woj- 
skowych każdego rodzaju, o ile takie po- 
selki do przewozów na kolejach żelaznych 
w ogóle są zdatne, w razie potrzeby też 
nadzwyczajne jazdy urządzić i dla takich 
transportów wszelkie środki transpor- 
towe, których nieprzerywać się mająca 
regularna służba nie wymaga, obrócić 
i o ile mozebném, na to przysposobić, 
niemnićj wozy transportowe osobami woj- 


skowemi obsadzone i efektami wojskowemi. 


obładowane, od sąsiedniéj kolei idące, na 
własną kolej przyimować, z przypuszcze- 
niem, Ze też na to są zdatne, również 
z będącemi do dyspozycyi lokomotywami 
dalćj prowadzić. Prowadnictwo wszel- 
kich takich transportów pozostawia się je- 
dnakowoż tylko personałowi słażbowemu 
dotyczącej administracyi kolei żelaznej, 
którćj rozporządzeniom podczas jazdy 
bezwarunkowo zadosyć czynionem być 
należy. 

Co się tyczy pieniędzy jazdy do admi- 
nistracyi kolei żelaznćj opłacać się mają: 
cej, nastąpi jak pod 1., zupełna równość 
obustronnych administracyi wojskowych. 
Wysokie kontraktujące Rządy z resztą 
oto się pojednały, iż każdćj na będącćj 
w mowie kolei żelaznćj przez obwód dru- 
gie) strony wykonać się mającej poselce 


wirkenden Truppenſendung die herkömmliche 
Anzeige und Vernehmung mit der betheiligten 
Regierung binnen angemeſſener Friſt vorher⸗ 
gehen muͤſſe. i 


Im Falle außerordentlicher Dringlichkeit, 
wo ohne Gefaͤhrdung des Zweckes eine vor⸗ 
gaͤngige Vernehmung mit der betheiligten Re⸗ 
gierung nicht zu bewirken ſein wuͤrde, wollen 
jedoch die hohen kontrahirenden Regierungen 
es geſchehen laſſen, daß von dieſer Anzeige 
und Vernehmung ausnahmsweiſe abgeſehen 
werde, wogegen auch in ſolchen Faͤllen 
der Abſendung der Transporte unter allen 
Umſtaͤnden eine Anzeige an die betheiligte 
Regierung oder an die nach Befinden des⸗ 
halb mit Anweiſung zu verſehenden betreffen⸗ 
den Provinzialbehoͤrden vorangehen ſoll. 


Art. 21. 


Von den innerhalb des Herzogthums Naſſau 
gelegenen Bahnſtrecken der Coͤln⸗Gießener und der 
Ehrenbreitſtein⸗Oberlahnſteiner Eiſenbahn und von 
den innerhalb des Koͤnigreichs Preußen gelegenen 
Bahnſtrecken der Oberlahnſtein-Wetzlarer Eiſen⸗ 

bahn. follen als Konzeſſionsabgaben und Nequi- 
valent fuͤr die Gewerbeſteuern keine hoͤheren Ab⸗ 
11 855 erhoben werden, als ſich nach a 
ich Preußiſchen Geſetze uͤber die Eiſenbahnabgabe 
vom 30. Mai 1853. dafuͤr ergeben, dadurch auch 
jede weitere Beſteuerung des Unternehmens mit 
Ausnahme der Grundſteuer nach den beſtehenden 
Geſetzen ausgeſchloſſen werden. 


Den nach obigem Geſetze zu ermittelnden jaͤhr⸗ 
lichen Abgabebetrag fuͤr die Coͤln⸗Gießener und 
die Ehrenbreitſtein⸗Oberlahnſteiner Eiſenbahn ſtellt 
die ‚Königlich 10 Regierung, und denjeni⸗ 
en für die Oberlahnſtein⸗Wetzlarer Eiſenbahn die 
erzoglich Naſſauiſche Regierung feſt; er wird 


1) bezuͤglich der Coͤln⸗Gießener Eiſenbahn auf 
die Laͤngenmeilen dieſer ganzen Bahn, 
Jahrgang 1860. (Nr. 5242—5243.) 
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wojska zwyczajowe doniesienie i umówie- 
nie z dotyczącym Rządem w stósownym 
czasie uprzedzić musi. 


W przypadku nadzwyczajnej nagłości, 
gdzieby bez niebezpieczeństwa celu uprze- 
dnie umówienie z dotyczącym Rządem 
nastąpić nie mogło, wysokie kontraktu- 
jące Rządy chcą dozwolić, ażeby od tego 
doniesienia i umówienia wyjątkowo było 
odstąpionćm, za co również w takich przy- 
padkach przed odsełaniem transportów 
pod każdym względem doniesienie do do- 
tyczącego Rządu albo do dotyczących władz 
prowincyalnych według zdania w téj mie- 
rze instruować się mających ma nastąpić. 


Art. 24. 


Od przestrzeni kolejowych wśród Xięstwa 
Nassawy położonych Kolońsko - Giesseńskićj 
i Ehrenbreitstein - Oberlahnsteinskićj kolei że- 
laznćj i od przestrzeni kolejowych w Króle- 
stwie Pruskićm położonych Oberlahnstein- . 
Wetzlarskićj kolei zelaznéj jako podatki kon- 
cesyine i ekwiwalent za podatki procederowe 
żadne wyższe podatki pobierane być nie mają, 
jak te, które się z Królewsko-Pruskićj ustawy 
względem podatków od kolei żelaznych z dnia 
30. Maja 1858. za to wykażą, przez to również 
każde dalsze obłożenie przedsięwzięcia poda- 
tkami z wyjątkiem podatku gruntowego we- 
dług istnących ustaw, być wykluczonćm. 


Według powyższćj ustawy wypośrodko- 
wać się mającą roczną sumę podatkową dla 
Kolońsko - Giesseńskićj i dla Ehrenbreitstein- 
Oberlahnsteinskićj kolei żelaznej ustanawia 
Królewsko-Pruski Rząd i sumę podatkową 
dla Oberlahnstein - Wetzlarskićj kolei żelaznćj 
Xiążęco-Nassauski Rząd; takowa 


1) co do Kolońsko - Giesseńskićj kolei żela- 
zuej na milę długości | całkićj kolei, 
68 


2) bezüglich der Eiſenbahnſtrecke von Ehrenbreit- ) co do przestrzeni kolei żelaznej od Ehren- | 


ftein nach Oberlahnſtein auf die Laͤngenmeilen breitstein do Oberlahnstein na mile dłu. 
dieſer Strecke, und gości tejże przestrzeni, i 

3) bezüglich der Bahnſtrecke von Oberlahnſtein 3) co do przestrzeni kolejowćj od Oberlahn. 
nach Wetzlar auf die Laͤngenmeilen dieſer stein do Wetzlar na mile długości tejże | 
Strecke = przestrzeni 


deu fa repartirt und hiernach die auf die równostajnie się repartują i według tego spa- 
eiderſeitigen Gebietsſtrecken fallenden Antheile be: dające na obustronne przestrzenie obwodowe 
rechnet. ezesci sie porachuja. | 

Dieſe Antheile find ſofort nach der Feſtſtellung, Czesci te natychmiast po ustanowieniu, 
worüber Sich bie beiderſeitigen hohen Regierungen oczem obustronne wysokie Rządy sobie za- 
Mittheilungen zugehen laffen werden, an die bei: komunikowania udzielą, do wzajemnie ozna- 
derſeits zu bezeichnenden Einnahmeſtellen abzufüh- czyć się mających miejsc poboru odprowa. 
ren, und zwar bezüglich der Strecke ad 1. von dzone być mają, a to, co do przestrzeni pod. 
der Cöln⸗Mindener Eiſenbahngeſellſchaft, bezuͤglich przez towarzystwo Kolońsko-Mindeńskićj ko. 
der Strecke ad 2. von der Rheiniſchen Eiſenbahn⸗ lei żelaznćj, co do przestrzeni pod 2. przez to- 
geſellſchaft und bezüglich der Strecke ad 8. von warzystwo Reńskićj kolei żelaznej i co do prze- 
der Herzoglich Naſſauiſchen Eiſenbahnverwaltung. strzeni pod 3. przez administracyę Xiążęco- 
i Nassauskich kolei żelaznych. 


Art. 22, Art. 22. 


Nach vollendeter Amortiſation der Aktien der Po ukończonćj amortyzacyi akcyi towarzy- 
Coͤln⸗Mindener, beziehungsweiſe der Rheiniſchen stwa Kolonsko-Mindenskiej, odnośnie Bett 
Eiſenbahngeſellſchaft, geht das Eigenthum der auf skiej kolei żelaznćj przechodzi własność poło: 
Naſſauiſchem Gebiete gelegenen Strecken der Cöln- Zonych na Nassauskim obwodzie przestrzeni 
Gießener, beziehungsweiſe der Ehrenbreitſtein-Ober⸗ Kolońsko-Giesseńskićj, odnośnie Ehrenbreit- 
lahnſteiner Eiſenbahn, auf die Königlich Preu- stein-Oberlahnsteinskićj kolei żelaznćj na Kró- 
ßiſche Regierung über, welche ſodann die mit die- lewsko-Pruski Rząd, który potem połączone 
fem Eigenthum verbundenen Verpflichtungen uͤber- z ta własnością obowiązki przyimuje. 
nimmt. 

Fuͤr den Fall, daß die Koͤniglich Preußiſche Na przypadek, gdyby Królewsko + Pruski 
Regierung Sich entſchließen follte, vor Beendigung Rząd miał się zdecydować, przed, ukończe: 
der geſetzlichen und ſtatutenmaͤßigen Amortiſation niem prawnej i statutarnćj amortyzacyi akcji 
der Aktien der Cöln- Mindener, beziehungsweiſe towarzystwa Kolońsko-Mindeńskićj, odnośnie 
der Rheiniſchen Eiſenbahngeſellſchaft, das Cöln⸗ Renskiéj kolei żelaznćj, przedsięwzięcie Ko, 
Mindener, beziehungsweiſe das Rheiniſche Eiſen⸗ lonsko-Mindenskiej odnośnie Reńskićj kolei 
bahn⸗Unternehmen, oder auch die Coͤln-Gießener, Lelaznéj, albo też Kolońsko - Giesseńską, od: 
beziehungsweiſe die Gbrenbreitftein=Oberlabnfteiner mośnie Ehrenbreitstein- Oberlahnsteinską ko. 

Bahn, allein anzufaufen, wird die Herzoglich lej kupnem nabywać, wtedy Xiążęco-Nassauski 
Naſſauiſche Regierung zu dem Ankaufe der auf Rząd do kupna położonych na swym obwo* 
Ihrem Gebiete belegenen Bahnſtrecken durch bie dzie przestrzeni kolejowych ze strony Króle- 
Koöoniglich Preußiſche Regierung Ihre Zuſtimmung wsko-Pruskiego Rządu Swojego przyzwolenia 

nicht verſagen. nie odmówi. . f 


OE EE EC ?1ꝛ́ O OR OC OG 
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Die Herzoglich Naſſauiſche ran Behalt 
Sich jedoch das Recht vor, na Ablauf von 
dreißig Jahren, vom Tage der Betriebseroͤffnung 
an gerechnet, oder auch f aͤter, die in Ihrem Ge⸗ 
biete belegenen Bahnſtrecken gegen Erſtattung der 
Anlagekoſten in Eigenthum zu uͤbernehmen. 
Daſſelbe behält ſich die Königlich Preußiſche 

Regierung bezuͤglich der Bahnſtrecke von Wetzlar 

bis zur Grenze oberhalb Weilburg vor. 

Art. 23. 5 
Sollte in Folge der Beſtimmungen des Ar⸗ 
tikels 22. 

1) das Eigenthum der Naſſauiſchen Strecke der 
Coͤln⸗Gießener Eiſenbahn auf die Herzoglich 
Naſſauiſche Regierung, oder 

2) das Eigenthum der Preußiſchen Strecke der 
Oberlahnſtein⸗ Wetzlarer Eiſenbahn auf die 
Koͤniglich Preußiſche Regierung, oder 


3) das Eigenthum der Naſſauiſchen Strecke der 


Ehrenbreitſtein⸗Oberlahnſteiner Eiſenbahn auf 

die Herzoglich Naſſauiſche Regierung 
übergehen, fo ſoll nichtsdeſtoweniger der Betrieb 
auf jeder der vorſtehend unter 1., 2. und 3. be⸗ 
zeichneten Eiſenbahnen ſtets in der Hand Einer 
Verwaltung vereinigt ſein, und es ſoll beim Man⸗ 
gel einer anderweitigen Einigung der Betrieb auf 
der kuͤrzeren Strecke immer derjenigen Verwaltung 
zuſtehen, welche den Betrieb auf der laͤngeren 
Strecke fuͤhrt. 

Kommt in dieſem Falle eine Einigung uͤber 
ein Bahngeld oder eine Verguͤtung für die Be⸗ 
triebsführung nicht zu Stande, ` bat bie den 
Betrieb Führende Verwaltung den Reinertrag von 
der fremden Strecke unverkuͤrzt an den Eigen⸗ 
thuͤmer derſelben abzuliefern. 


Art. 24. 


Gegenwaͤrtiger Vertrag foll zur landesherr⸗ 
lichen Genehmigung vorgelegt und die Auswechfe⸗ 
lung der darüber auszufertigenden Ratifikations⸗ 
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Xiążęcó-Nassauski Rząd zastrzega sobie je- 
dnakowoż prawo, po upływie trzydziestu lat, 
od dnia zaczęcia procederu rachując, albo też 
późnićj położone w Swym obwodzie prze- 
strzenie kolejowe za zwróceniem kosztów ža- 
łożenia we własność przyjmować. 


Toż samo zastrzega sobie Królewsko-Pruski 
Rząd co do przestrzeni kolejowćj od Wetzlar 
aż do granicy pówyżćj Weilburg. 


Art. 23. 
Gdyby wskutek postanowień artykułu 22. 


1) własność Nassauskićj przestrzeni Koloń- 
sko- Giesseńskićj kolei żelaznćj na Xią- 
żęco - Nassauski Rząd, albo 

9) własność Pruskićj przestrzeni Oberlahn- 
stein - Wetzlarskićj kolei na Królewsko- 
Pruski Rząd, albo \ 

3) własność Nassauskićj przestrzeni Ehren- 
breitstein - Oberlahnsteinskićj kolei żela- 
znćj na Xiążęco - Nassauski Raad 

miała przechodzić, natenczas mimo to proce- 
der na każdćj z powyżćj pod 1. 2. i 3. ozna- 
czonych kolei żelaznych zawsze w ręku jednej 
administracyi ma być połączony, a w braku 
innego pojednania proceder na krótszćj prze- 
strzeni zawsze tćj administracyi ma służyć, która 
procederem na dłuższćj przestrzeni kieruje. 


Jeżeli wtakim przypadku pojednanie wzglę- — 
dem opłaty kolejowćj albo względem bonifi- 
kacyi ża prowadzenie procederu do skutku nie 
przyidzie, natenczas proceder prowadząca ad- 
ministracya czysty dochód od cudzćj prze” ` 
strzeni bez skrucenia do właściciela takowej 
odprowadzać powinna. 


Art. 24. 

Niniejsza umowa do Monarszego potwier- 
dzenia ma być przedłożoną a wymiana w tej 
mierze wygotować się Goa dokumentów 

6 


Urkunden ſpaͤteſtens binnen ſechs Wochen bewirkt 
werden. 

Deſſen zu Urkund iſt dieſer Vertrag von den 
beiderſeitigen Bevollmaͤchtigten unterzeichnet und 
beſiegelt worden. 
So geſchehen zu Wiesbaden, den 8. Ze 
bruar 1860. 


Eduard v. Möller. 
GH 5) 


Heinrich v. Wintzingerode. 
: (J. S.) 


Der vorftehende Vertrag ift ratifizirt und die 
Auswechſelung der Ratifikations⸗Urkunden zu Ber⸗ 
lin bewirkt worden. 
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ratyfikacyinych najpóźnićj w przeciągu sześciu 3 
tygodni ma być uskutecznioną. ję 

Na dowód tegoż niniejsza umowa przez 
obustronnych pełnomocników została podpi- 
saną i podpieczętowaną. 

Tak się działo w Wiesbaden, dnia 8. Lu- 
tego 1860. 


Edward Moeller. 
(L. S.) 


Henryk Wintzingerode. 
(L.:S) 


Powyższa umowa jest ratyfikowaną a wy- 
miana dokumentów ratyfikacyinych w Berlinie 
nastąpiła. 


(Nr. 5243.) Privilegium wegen Ausfertigung auf den In⸗ 
haber lautender Kreis-Obligationen des Lubli⸗ 
nitzer Kreiſes im Betrage von 14,000 Tha⸗ 
lern. Vom 28. Mai 1860. 


Im Namen Sr. Majeſtät des Königs. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
Prinz von Preußen, Regent. 


Nachdem von den Kreisſtaͤnden des Lublinitzer 
Kreiſes auf dem Kreistage vom 15. Februar d. J. 
befchloffen worden, die zur Ausführung des 
Baues einer Chauſſee von Pawonkau nach Za⸗ 
wadzki zum Anſchluß an die Oppeln⸗Tarnowitzer 
Chauſſee erforderlichen Geldmittel im Wege einer 
Anleihe zu beſchaffen, wollen Wir auf den An⸗ 
trag der gedachten Kreisſtaͤnde: zu dieſem Zwecke 
auf jeden Inhaber lautende, mit Zinskupons ver⸗ 
ſehene, Seitens der Gläubiger unkuͤndbare Obli- 

gationen zu dem angenommenen Betrage von 
14,000 Thalern ausſtellen zu duͤrfen, da (ich hier⸗ 


(No. 5243.) Przywilej względem wygotowania na dzie- 
rzyciela opiewających obligacyi powia: | 
towych Lublinitzkiego powiatu w ilości 
14,000 talarów. Z dnia 28. Maja 1860. 


W imieniu Najjaśniejszego Króla. 


My Wilhelm, 2 Bożćj łaski Xiążę | 
Pruski, Regent. 


Gdy stany powiatowe Lublinitzkiego po- 
wiatu na sejmie powiatowym z dnia 15. Lu- 
tego r. b. uchwaliły, środki pieniężne potrze: 
bne do wykonania budowy drogi żwirowej 
od Pawonkau do Zawadzki celem połączenia 
z Opolsko-Tarnowicką drogą żwirową w dro: 
dze pożyczki obmyślić, przetos My na wnio- 
sek rzeczonych stanów powiatowych: aby im 
wolno było, na ten cel na każdego dzierzy: ` 
ciela opiewające, kuponami prowizyinemi opa 
trzone, ze strony wierzycieli niewypowiedzialne 
obligacye w przyjętćj ilości 14,000 talarów wy: ` 


gegen weder im Intereſſe der Gläubiger noch der 
Schuldner etwas zu erinnern gefunden hat, in 
Gemaͤßheit des H. 2. des Geſetzes vom 17. Juni 
1833. zur Ausſtellung von Obligationen zum Be⸗ 
trage von 14,000 Thalern, in Buchſtaben: vier⸗ 
zehn tauſend Thalern, welche in folgenden Apoints: 


3,000 Rthlr. a 1000 Rthlr. 
5 A A 900 - 
5,000 2100 - 
150 2232590 - 
1,000 % 25 


14,000 Rtblr. 


nach dem anliegenden Schema auszufertigen, mit 
Huͤlfe einer Kreisſteuer mit fuͤnf Prozent jaͤhrlich 
zu verzinſen und nach der durch das Loos zu be⸗ 
ſtimmenden Folgeordnung jaͤhrlich vom Jahre 
1861. ab mit wenigſtens jaͤhrlich fuͤnf Prozent 
des Kapitals zu tilgen ſind, durch gegenwaͤrtiges 
Privilegium Unſere landesherrliche Genehmigung 


mit der rechtlichen Wirkung ertheilen, daß ein 


jeder Inhaber dieſer Obligationen die daraus her⸗ 
bvorgehenden Rechte, ohne die Uebertragung des 
Eigenthums nachweiſen zu duͤrfen, geltend zu 
machen befugt iſt. 

Das vorſtehende Privilegium, welches Wir 
vorbehaltlich der Rechte Dritter ertheilen und wo⸗ 
durch fuͤr die Befriedigung der Inhaber der Obli⸗ 
gationen eine Gewaͤhrleiſtung Seitens des Staates 
nicht uͤbernommen wird, iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur allgemeinen Kenntniß zu bringen. 

Urkundlich unter Unſerer Höchfteigenhändigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 


Gegeben Baden-Baden, den 28. Mai 1860. 


(L. S.) Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 
v. d. Heydt. v. Patow. Gr. v. Schwerin. 
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stawić, gdy się przeciwko temu ani w interesie 
wierzycieli ani dłużników do nadmienienia 
nic nie znalazło, stósownie do $. 2. ustawy 
2 dnia 17. Czerwca 1833. do wystawienia obli- 
gacyi w ilości 14,000 talarów, wyraźnie: czter- 
nastu tysięcy talarów, które w następujących 
kwotach: 


3,000 tal. po 1000 tal., 


3,500 » po 500 » 
5,000 » po 100 » 
1,500 » po 50 » 
1,000 p90 25 » 


14,000 tal. 


według dołączonego wzoru wygotowane, za 
pomocą podatku powiatowego po pięć od sta 
corocznie prowizyą opłacane i w kolei losem 
oznaczonćj od roku 1861. po przynajmniej 
corocznie pięć procentów kapitału umorzone 
być mają, niniejszym przywilejem Nasze Mo- 
narsze przyzwolenie z tym prawnym skutkiem 
udzielamy, iż każdy dzierzyciel tychże obliga- 
cyi wynikających ztąd praw dochodzić może, 
nie potrzebując udowodnić przelania własności. 


Powyższy przywilej, który ze zastrzeżeniem 
praw trzecich osób udzielamy, i którym dla 
zaspokojenia dzierzycieli obligacyi rękojmia ze 
strony Rządu się nie przyimuje, przez Zbiór 
praw do publicznćj wiadomości ma być po- 
danym. RE 

Na dowód Nasz Najwyższy Wlasnoreczny 
podpis i Królewska pieczęć wyciśniona. 

Dan Baden-Baden, dnia 28. Maja 1860. 


(L.S.) Wilhelm, Xiążę Pruski, 
Regent. 


von der Heydt, Patow. Hr. Schwerin. 
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provinz Schleſten, Kegierungsbezirk Oppeln. 
Obligation 
des Lublinitzer Kreiſes 
Littr. 2, I aSa 
BI EE Thaler Preußiſch Kurant. 


Ai , es beſtaͤtigten Kreistagsbeſchluͤſſe 
vom 15. Februar 1860. wegen Aufnahme einer Schuld von 14,000 Thalern, 
bekennt ſich die ſtaͤndiſche Kommiſſion fuͤr den Chauſſeebau des Lublinitzer 
Kreiſes Namens des Kreiſes durch dieſe, fúr jeden Inhaber gültige, Seitens 
des Glaͤubigers unkuͤndbare Verſchreibung zu einer Schuld von 


Thalern Preußiſch Kurant, nach dem Muͤnzfuße von 1857., welche fuͤr den 


Kreis kontrahirt worden und mit fuͤnf Prozent jaͤhrlich zu verzinſen iſt. 

Die Rückzahlung der ganzen Schuld von 14,000 Rthlrn. geſchieht vom 
Jahre 1861. ab allmaͤlig innerhalb eines Zeitraumes von funfzehn Jahren 
aus einem zu dieſem Behufe gebildeten Tilgungsfonds von wenigſtens fuͤnf 
Prozent jährlich, unter Zuwachs der Zinſen von den getilgten Schuͤldverſchrei⸗ 
bungen, nach Maaßgabe des genehmigten Tilgungsplanes. 

Die Folgeordnung der Einloͤſung der Schuldverſchreibungen wird durch 
das Loos beftimmt. Die Auslooſung erfolgt vom Jahre 1861. ab in dem 
Monte jedes Jahres. Der Kreis behaͤlt ſich jedoch das Recht 
vor, den Tilgungsfonds durch größere Auslooſungen zu verſtaͤrken, ſowie ſaͤmmt⸗ 
liche noch umlaufende Schuldverſchreibungen zu kuͤndigen. Die ausgelooſten, 
ſowie die gekündigten Schuldverſchreibungen werden unter Bezeichnung ihrer 
Buchſtaben, Nummern und Beträge, ſowie des Termins, an welchem die Ruͤck⸗ 
zahlung erfolgen ſoll, oͤffentlich bekannt gemacht. Dieſe Bekanntmachung er⸗ 
folgt ſechs, drei, zwei und Einen Monat vor dem Zahlungstermine in dem 
Amtsblatte der Koͤniglichen Regierung zu Oppeln, ſowie in einer zu Breslau 
erſcheinenden Zeitung. 


Bis zu dem Tage, wo ſolchergeſtalt das Kapital zuruͤckzuzahlen iſt, wird 
es in halbjaͤhrlichen Terminen, in der Zeit vom ben.. — bis 
$: E S und m bis 8 


von heute an gerechnet, mit fuͤnf Prozent jaͤhrlich in gleicher Muͤnzſorte mit 
jenem verzinſet. 

Die Auszahlung der Zinſen und des Kapitals erfolgt gegen bloße Ruͤck⸗ 
gabe der ausgegebenen Zinskupons, beziehungsweiſe dieſer Schuldverfchreibung, 
ei der Kreis-Kommunalkaſſe in Lublinitz, und zwar auch in der nach dem 
Eintritt des Faͤlligkeitstermins folgenden Zeit. 


BEA Ze 
inn 
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Prowincya Szlaska, obwód regencyiny Opola. 
Obligacya 


Lublinitzkiego powiatu 


1 . 
DR 3 talarów w Pruskiej grubéj monecie, 
N mocy potwierdzonych pod dniem uchwał sejmu 


owiatowego z dnia 15. Lutego 1860. względem zaciągnienia długu w ilo- 
ści 14,000 talarów, przyznaje się stanowa komisya dla budowy dróg 
żwirowych Lublinitzkiego powiatu imieniem powiatu niniejszym, dla 
każdego dzierzyciela ważnym, ze strony wierzyciela. niewypowiedzial- 
nym zapisem dłużnym do długu w I Ska talarów Pru- 
skiej grubćj monety według stopy menniczćj z roku 1857., który dla 
powiatu zaciągnięty został i po pięć od sta prowizyą ma być opłacany. 

Zwrócenie całego długu w ilości 14,000 talarów nastąpi od roku 
1861. zwolna w przeciągu czasu piętnastu lat z funduszu umorzenia na 
ten cel utworzonego po przynajmnićj pięć procentów corocznie z do- 
rastaniem prowizyi od umorzonych zapisów dłużnych, według potwier- 
dzonego planu umorzenia. 

Kolej wykupienia zapisów dłużnych stanowi los: Wylosowanie 
nastąpi od roku 1864. w KEEN RAS ar każdego roku. Powiat 
zastrzega sobie jednakowoż prawo, fundusz umorzenia przez liczniejsze 
wylosowania powiększyć, jako też wszystkie w obiegu jeszcze będące 
zapisy dłużne wypowiedzieć. NW ylosowane, jako też wypowiedziane za- 
pisy dłużne z oznaczeniem ich liter, numerów i kwot, jako też ter- 
minu, w którym zwrócenie ma nastąpić, publicznie ogłoszone będą. 
Obwieszczenie to nastąpi sześć, trzy, dwa, i jeden miesiąc przed ter- 
minem zapłaty w dzienniku urzędowym Królewskićj Regencyi w Opolu, 
jako też w gazecie w Wrocławiu wychodzącej. 


Aż do dnia, którego w ten sposób kapitał ma być spłaconym, ta- 
kowy w półrocznych terminach w czasie odei. f roo ORNE 
4% % % ! i od e e A aż do 


EE „od dzisiajszego dnia rachując, po pięć od sta 


nych kuponów prowizyinych, odnośnie niniejszego zapisu dłużnego 
u powiatowćj kasy komunalnćj w Lublinicy, a to również w czasie na- 
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Mit der zur Empfangnahme des Kapitals praͤſentirten Schuldverſchrei⸗ 
bung ſind auch die dazu en Zinskupons der ſpaͤteren Faͤlligkeitstermine 
zuruͤckzuliefern. Fuͤr die fehlenden Zinskupons wird der Betrag vom Kapital 


abgezogen. 


Die gekuͤndigten Kapitalbetraͤge, welche innerhalb dreißig Jahren nach 
dem Ruͤckzahlungstermine nicht erhoben werden, ſowie die innerhalb vier Jah⸗ 
ren nicht erhobenen Zinſen, verjähren zu Gunſten des Kreiſes. 


Das Aufgebot und die Amortiſation verlorener oder vernichteter Schuld⸗ 
verſchreibungen erfolgt nach Vorſchrift der Allgemeinen Gerichts⸗-Ordnung 
Th. I. Tit. 51. $$. 120, seq. bei bem Königlichen Kreisgerichte zu Lublinitz. 


Zinskupons koͤnnen weder aufgeboten, noch amortiſirt werden. Doch 
ſoll demjenigen, welcher den Verluſt von Zinskupons vor Ablauf der vierjaͤh⸗ 
rigen Verjaͤhrungsfriſt bei der Kreisverwaltung anmeldet und den ſtattgehabten 
Beſitz der Zinskupons durch Vorzeigung der Schuldverſchreibung oder ſonſt in 
glaubhafter Weiſe darthut, nach Ablauf der Verjaͤhrungsfriſt der Betrag der 
angemeldeten und bis dahin noch nicht vorgekommenen Zinskupons gegen Quit⸗ 
tung ausgezahlt werden. 


; Mit dieſer Schuldverſchreibung ſind zehn halbjaͤhrige Zinskupons bis 
zum Schluſſe des Jahres 18.. ausgegeben. Fuͤr die weitere Zeit werden 
Zinskupons auf fuͤnfjaͤhrige Perioden ausgegeben. 


Die Ausgabe einer neuen Zinskupons⸗Serie erfolgt bei der Kreis⸗ 
Kommunalkaſſe zu Lublinitz gegen Ablieferung des der älteren Zinskupons⸗ 
Serie beigedruckten Talons. Beim Verluſte des Talons erfolgt die Aushaͤndi⸗ 
gung der neuen Zinskupons⸗Serie an den Inhaber der Schuldverſchreibung, 
ſofern deren Vorzeigung rechtzeitig geſchehen ift. 


Zur Sicherheit der hierdurch eingegangenen Verpflichtungen haftet der 
Kreis mit ſeinem Vermoͤgen. 


Deſſen zu Urkunde haben wir dieſe Ausfertigung unter unſerer Unter⸗ 
ſchrift ertheilt. 


// AAA 18. 


Die ſtändiſche Kommiſſion für den Chauſſeebau im 
Lublinitzer Kreiſe. 
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Ze zapisem dłużnym, prezentowanym do odebrania kapitału, ró- 
wnież należące doń kupony prowizyine późniejszych terminów zapłaty 
zwrócone być mają. Za brakujące kupony prowizyine kwota od kapi- 
tału się potrąca. 


Wypowiedziane kwoty kapitałowe, które w przeciągu trzydziestu 
lat po terminie zwrócenia nie są odebrane, jako też w przeciągu czte- 
rech lat nie odebrane prowizye ulegają przedawnieniu na korzyść powiatu. 


Wywołanie i amortyzacya zaginionych albo zniweczonych zapisów 
dłużnych nastąpi według przepisu powszechnej ordynacyi sądowej Cz. I. 
Tyt. 51. §. 120. seg. u Królewskiego sądu powiatowego w Lublinicy. 


Kupony prowizyine nie mogą być ani wywołane, ani amortyzo- 
wane. Jednakowoż temu, który utratę kuponów prowizyinych przed 
upływem cztero-letniego terminu przedawnienia u administracyi powia- 
towćj zameldował i posiadanie kuponów prowizyinych okazaniem za- 
pisu dłużnego albo w inny wierzytelny sposób udowodnił, po upływie 
terminu przedawnienia kwota zameldowanych i aż dotąd jeszcze nie 
okazanych kuponów prowizyinych za pokwitowaniem ma być zapłaconą. 


Z niniejszym zapisem dłużnym wydanych jest dziesieć półrocznych 
kuponów prowizyinych aż do końca roku 18... Na dalszy czas ku- 
pony prowizyine na pięcio-letnie peryody wydane będą. 


Wydanie nowego poczetu kuponów prowizyinych nastąpi u po- 
wiatowéj kasy komunalnćj w Lublinicy za oddaniem talonu przydru- 
kowanego do dawniejszego poczetu kuponów prowizyinych. Przy utra- 
cie talonu nastąpi wydanie nowego poczetu kuponów prowizyinych do 
rąk dzierzyciela zapisu dłużnego, o ile okazanie takowego w należytym 
czasie nastąpiło. 


Na bezpieczeństwo zawartych niniejszćm obowiązków odpowiada 
powiat ze swoim majątkiem. 


Na dowód tegoż podpisaliśmy niniejszą expedycyę. 


PUDICA da 585 AC 18.. 


Stanowa komisya dla budowy dróg żwirowych w Lublinickim 
powiecie. 


Jahrgang 1860. (Nr. 5243.) [69] 
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Provinz Schleſten, Regierungsbezirk Oppeln. 


Zins ⸗Ku pon 


zu der 
Kreis⸗Obligation des Lublinitzer Kreiſes 
RE AME S 
EE Thaler zu fünf Prozent Zinfen über ..... Thaler 
SR Silbergroſchen. 

Der Inhaber dieſes Zinskupons empfaͤngt gegen deſſen Ruͤckgabe in 
inn a nee bs A reſp. vom 
VV FFF. und ſpäterhin die Zinſen der 
vorbenannfen Kreis: Obligation für das Hale rn 
BCE e EE Thalern edge 
bei der Kreis-Kommunalkaſſe zu Lublinitz. 

Lublinitz, den af EE 18. | 


Die ſtändiſche Kreis⸗Kommiſſion für den Chauſſeebau 
im Lublinitzer Kreiſe. 


Diefer Zins⸗Kupon ift ungültig, wenn 
deſſen Geldbetrag nicht innerhalb vier Jahren 


nach der Faͤlligkeit, vom Schluß des betreffen⸗ 


den Halbjahres an gerechnet, erhoben wird. 


E „dB e 
Prowincya Szląska, obwód regencyiny Opola. 
Kupon prowizyiny 
do 


obligacyi powiatowćj Lublinickiego powiatu 


da. talarów po pięć od sta prowizyi na RER talarów _ 
7 srebrnych gros zy. 5 


Dꝛzierzyciel tegoż kuponu prowizyinego odbierze za zwrotem ta- 


kowego W CZASIE od-..%..........0...71,..5 az dOr a A Si SE 
PED , e azedo soa ea a i później 
prowizye przerzeczonćj obligacyi powiatowćj za półrocze od .......... 
Panoz: aż do m ilości (wyraźnie) ..... talarów. . 
RAE srebrnych groszy u powiatowćj kasy komunalnej w Lublinicy. . 


Eüblinica, dnss 18. 


Stanowa komisya powiatowa dla budowy dróg żwirowych 
w Lublinickim powiecie, 


Ten kupon prowizyiny jest nieważny, . 
jeżeli jego kwota pieniężna w przeciągu czte- 
rech lat po przypadającćj zapłacie, od końca 
dotyczącego półrocza rachując, odebraną nie 
zostanie. ; 


„ AS 


provinz Schlefien, Regierungsbezirk Oppeln. 
astre i 


zur 
Kreis⸗Obligation des Lublinitzer Kreiſes. 

ö Der Inhaber dieſes Talons empfaͤngt gegen deſſen Ruͤckgabe zu der 
Obligation des Lublinitzer Kreiſes 

IMO USC 2 „ Thaler à fuͤnf Prozent Zinſen 
die .. te Serie Zinskupons fúr die fünf Jahre 18.. bis 18.. bei der Kreis⸗ 
Kommunalkaſſe zu Lublinitz. 

Lublinitz, den keen. 18. 


Die ſtändiſche Kreis⸗-Kommiſſion für den Chauſſeebau 
im Lublinitzer Kreiſe. 


Prowincya Szlaska, obwód regencyiny Opola. 


Talon 
do 
obligacyi powiatowćj Lublinickiego powiatu. 
Dzierzyciel tegoż talonu odbierze za zwrotem takowego do obli- 
gacyi Lublinickiego powiatu 
Ett SE, Da talarów po pięć od sta prowizyi 


..y poczet kuponów prowizyinych za pięć lat 18.. az do 18.. u po- 
` wiatowćj kasy komunalnej w Lublinicy. 


lublimica dom. .60 lesen EE 18. 
Stanowa komisya powiatowa dla budowy dróg zwirowych 
w Lublinickim powiecie. 
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